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四、 波蘭文 

在華沙經濟大學交換好歹要知道自己學校的名字，Szkoła Główa 

Handlowa(簡稱 SGH)，意思是學校/主要的/商業的，SGH 有悠久的歷史，許

多波蘭傑出的政商人物也都畢業於 SGH，在商學院界算是屬一屬二的大學。 

雖然年輕一代的波蘭人都具有英文能力，但是年長的一輩像是商家或是

宿舍櫃檯的爺爺奶奶們普遍還是只能用波蘭文溝通。在這裡分享一些簡單又

實用的波蘭文，其實大部分字母跟英文發音一樣，請鼓起勇氣念出來吧! 

1. 日常溝通: 

 早安 Dzieo dobry[井‧兜補理] 

 謝謝 Dziękuję[井枯耶] 

 對不起 Przepraszam[ㄆ雪ㄆ拉賞]*第一個ㄆ稍短 

 是 Tak[踏 可] 

 不 Nie[涅] 

 我不懂 Nie rozumiem[捏‧羅租免] 

相信我你們會常用到這句的，如果遇到熱心的波蘭爺爺奶奶用

波蘭文想告訴你什麼只好跟她說你不懂囉，別忘了趕緊說個謝謝安

慰人家 

 說英文嗎? Po angielsku?[ㄆㄛˇ ㄤ給死窟?] 

2. 食物: 



去波蘭餐廳總是不知道要點什麼嗎?有這些單字就夠了大概是只

有北邊臨海的關係，波蘭人沒有什麼魚類料理，主食以肉類為主，也不

太有蔬菜料理。 

 湯: Zupa(pomidorowa=番茄湯/żurek=酸湯(傳統料理)) 

 沙拉:Sałatka 

 沙威瑪:KEBAB(Kurczaka(雞肉)/baranina(羊肉))KEBAB 不是波蘭

字，但是歐洲充斥著中東人開的沙威瑪店，已經融入到生活中了，

故在此介紹。 

 飲料:Napoje(Zimne(冷飲)/Gorące(熱飲)) 

 水 Woda(niegazowana(無氣泡的)/gazowana(有氣泡的)) 

 果汁 Sok  

 Kompot 是一種家常果汁，各家有自己的配方，似乎在中東歐

地區都看得到。 

 啤酒 Piwo 

 (紅/白)酒 Wino 

在這提供一些著名的波蘭食物，好不好吃就等你們自己去品嘗囉! 

 Bigos(獵人燉肉)，國民家常菜。 

 Kaczka z jabłkami(蘋果烤鴨) 

 Kotlet schabowy(炸豬排) 



 Gołąbki(白菜捲) 

 Pierogi(餃子)，有包肉包起士甚至是包果醬的。 

3. 交通: 

波蘭的大眾運輸工具十分平價，品質也還不錯。電車及公車站有各

線的時刻表，上面標明公車會在幾點幾分到這個公車站以及到各站所需

的時間，波蘭人都會算好公車來的時間才出現在公車站。比較新的公車

上會有電子看板。 

捷運目前只有一條，第二條施工中。拿到學生證可以加值學生月票，

所有華沙的大眾運輸工具都能使用，三個月的票是 110zł。 

在波蘭搭公車是不用招手的，除了標明 Na żądanie(On demand)的公

車站以外站站都會停，不過有時要按門邊的按鈕門才會打開。下圖的

188 是宿舍附近”Gas 站”到機場的公車，大概只需要 22 分鐘，但是當初

我就是因為這個 Na żądanie 吃了好大的虧...。 


